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meg ami minden-
< i 

. . . A természeti erők szeszélyes* 
játékának áldozata igen gyakran a föld-
jét mivelő gazdaember. Szárazság, 
pusztító jégeső, rovar- és gomba ve-
szedelem s egyéb csapások húzhatják 
át a legszebb, a legörvendetesebb re-
ményeket. És fordulhat-e más a jő is-
tenhez őszintébb forróbb imával, mint 
a földmives ember, mikor gondter-
hes, aggodalmas arcát az ég felé for-
dítva kéri, esdekeli a mindenhatótól : 
„Add meg ami mindennapi kenyerün-

- . * % • 

; Érthető a földmives görcsös, hü-
ségés ragaszkodása a fekete röghöz, 
Hiszen a föld ad életet számára s a 
föld adja meg testének végső nyugal-
mát is. Amint „pengő kaszák neki dűl-
nek a hullámzó kalásztengernek s fel-
csendül az aratók vidám dala, mintha 
az anyaföld létfentartó kincse hullana 
garmadába az acélos búzaszemeket 
magába záró kalászok képében. 

Egy egész ország anyagi jóléte, 
gazdasága tekint bizakodó reményke-
déssel a pitymallattóí sötét estig tartó 
aratói munkák fele. 

Á tél gondja a megélhetés terhe 
kapcsolódik egybe a lesújtó vagy ör-
vendetes termes eredménnyel. Kér-
ges földmives kezek fáradságos mun-
kája nyer méltó 'jutalmat vagy csekély 
kárpótlást a kövér , vagy talán nagyon 
is megszorult búzaszemekben. Elénk, 
eleven élet hullámai lüktetnek a szántó-
földeken. Az életét aratják az élők 
számára. Sok költség, sok terhes 
munka, sok aggodalommal vegyes re-
ménység eredményét 

És amikor esténként kinn a föl-
deken a kasza pengés az aratók dala 
s a pacsirta vidám éneke elhallgat s 
csak a csillagos égboU szikrázó su-
garat v ^ i e f e ^ e s i j í o ^ gybngyszemieKef, 
az aranysárga kalászokba, mintha a 
nagy, fenségu némaságot átaltörné egy 
ég felé röppenő forró könyörgés, 
mely millió ajkakról száll a jó isten 
felé. „Add meg ami mindennapi ke-
nyerünkét! 

Különösen hangsúlyozza a köz-
ponti választmány, hogy az összeíró 
küldöttségek előtt azok is igazolhat-
ják az írni-olvasni tudást, akik a nem-
régen megtartott vizsgálatokon nem 
vettek részt, vagy a vizsgálaton elbuk-
tak. Viszont jogában van az összeíró 
küldöttségeknek is az írni-olvasni tu-

J dás igazolását megkívánni azoktól, akik 
bizonyítvánnyal nem rendelkeznek és. 

| akikre nézve kétely merült fel, hogy 
irni-olvasni tudnak. 

Szarvasi választókerület összeirói; . 
t . Békésszentandrási szavazókör : 

Elnök Bencsik József, helyettese Tol« 
nai Ferenc, póttag Fabó: Mihály: 
' v 2. Öcsödf szavazókör; Elnök Tofc 
nai Antal, helyettese Dorogi Ferenc, 

A szarvasi választókerületi 
összeírok. 

A központi válásztmány a bél-
ügyminiszter rendelete folytán ülést 
tartott, melyen megválasztották azo-
kat a bizottságokat, amelyek válasz-

irni. 

3. Szarvasi első szavazókör : E 
szavazókör területén két működési 
körre osztja a központi választmány; 
és a két működési köré' két összeíró; 
küldöttséget választ. 

1-ső térület Szarvas 1-ső és-UI-ik 
belső területe, az l . é s l l . tanyai ke-
rület. Összeirói küldötség elnöke dr. 
Sziráczky János, hélyettese Gál An-
drás, póttag Sitnkó Gyula. 

11. terület. A békésszentandrási 
határból Csabacsüd puszta. Összeirói 

' u r i s t a ..é 

Ignoti nulla cupido! Csakugyan igaz, 
hogy ha nem tudunk valamiről, annak meg-
ismerésére nem is "vágyódhatunk. Még a 
Mont Blanckel is megesett, hogy 4810 m. 
magassága dacára is sok-sok századon ke-
resztül nem szúrt szemet senkinek, mig végre 
1786-ban dr. Paccard orvos és természet-
búvár, 1787-ben pedig Saussure geologus 
megmászták. 

Íme Válóban a tudósok látszanak hi-
vatva lenni a természeti szépségek és neve-
zetességek fölfedezésére. ' 

•)' Ez élriév DR. OAÁL ISTVÁN koloísvári egyetemi ma-
gántanári, lel irodalmi munkássága közepett- gyakran Jiaaznilja 
«neveti . 

Azt gondolom azonban, hogy a XX. 
században lényegesen megváltoztak a viszo-
nyok. Ma már a müveit nagyközönség min-
den tagjának ki van azonban fejlődve a termé-
szeti nevezetességek iránt való érzéke, hogy 
nemcsak megüti, de fölül is haladja aXVll-XVIll. 
század u. n. városi, vagy megyei fizikusainak 
(igy nevezték általában a természetbúvárokat) 
mértékét. Nem kell tehát a lassan mozgó 
szobatudósokra .várnunk, hanem fogjunk neki 
s turista.,minőségünkben kutassuk át s i s -
merjük és' ismertessük meg földünket. 

Ez tehát a határozott cél, mely félé tö-
rekednünk kell. S igy már nem is lesz oly 
nehéz megegyeznünk arra nézve, hogy hova 
ránduljunk ki. Ezzel nem akarom azt mon-
dani, hogy örökké csak fölfedezéseken tör-
jük a fejünket, Hiszen utóvégre rám nézve 
Uj s Ugy fölfedezésre méltó bármely jó " do-
log amit eddig csak jó híréből ismerek, Má-

sok már régóta ismerhetik, s igy csak ön-
magam számára kell fölfedeznem. 

S még egy igazság: „Az is lehet igazi 
turista, aki nem jár nyaktörő utakon." Bal-
hit tehát az, hogy a turistaság fogalmával 
együtt jár a társaság tagjainak kötelekkel 
való egymáshoz kötözése. A falegyenes szik-
lákon való húzás és ny'aktörés sem éppen 
szükségesek a turistasághoz. 

Komolyan elhatározzuk' tehát ketten, (de 
nem többen I) hogy julius 10-én neki indulunk 
a Retyezátnak. S megegyezünk, abban, hogy 
ha sikerül vállalkozó uri társaságot toboro-
zunk, — ezt sem nagy számban! — szive-; 
sen magunkra vállalunk egy és más utánjá-? 
rást. Itt csak' igy Jehet , valami a kirándulás-
ból. Turista szabály ugyanis minden tekin-
tetben, hogy a kiránduló társaságot csak egy 
irányithatja, sőt e z v az egy .rendelkezhetik 
is valamennyiükkel. 



küldöttség elnöke Bencsik I. János, 
helyettese Schner András, póttag Kons-
tantinovics István. 
" 4. Szarvasi második szavazókör : 
Elnök dr. Ge rő Oszkár , helyettese 
Kondacs András, póttag dr. Silberstein 

5. Szarvasi harmadik szavazókör : 
Elnök dr. Szemző Gyula, helyettese 
Sterbecz Gábor , póttag Janurik M. Pál. 

és az 

N a g y a teher. 

A v á r m e g y e segé lye . > 

A törvénynek mindenesetre hu-
mánus rendelkezése az, mely a hét 
éven felüli elhagyott gyermekek gon-
dozására vonatkozik, —' d e " a váro-
sok, főként pedig a községek nem 
nagyon örülnek néki. Egyikre-másikra 
ugyanis szinte elviselhetetlen teher 
¿yánánt nehezedik ez a gondozás , 
különösen a mai, erkölcsösnek egy 
csöppet sem nevezhető korban. Az 
elhagyott gyemekek száma megdöb-
bentően szaporodik évről-évre. Leg-
több je ezeknek a szabad szerelem 
gyümölcse, akik talán sohasem tudják 
meg, hogy ki volt az anyjuk, ki volt 
az apjuk és mikor esetleg találkoznak 
az utcán, hidegen, közömbösen men-
nek el egymás mellett, pedig szere-
tettel összeölelkezve kellene menniök 
az élet utain . . . 

Mivel az elhagyott gyermekekről 
rendesen nem történik a szülők részé-
ről gondoskodás , a törvény értelmé--
ben az illetőségi helynek keli gon-
doskodni róluk mindaddig, amíg ke-

resetképes korba nem jutnak. Hét 
éves kor előtt tudvalevőleg az állam 
tartja védőszárnyai alatt őket, vagy 
pedig a Gyermekvédő liga. A gyer-
mekvédelmi intézmények nálunk olyan 
kitűnőek, hogy külföldről is jönnek 
a tanulmányozására. Az állam áldoz 
is rá horribilis summákat, de hét éves 
korában minden „aponc" a városok 
és községek nyakába szakad. Ö k tar-
toznak gondozni, bár adó alakjában 
már a kisebb elhagyott gyermekek 
neveléséhez és ápolásához is hozzá« 
járulnak. Nemcsak a 7 éven felüli el-
hagyottakat tartják tehát a városok és 
községek, hanem a kisebbeket is. 

Épen ezért nem örülnek , az el-
hagyott gyermekeknek, különösen ha 
ráadásul még hatalmas pötadóval is 
kell küzdeniök. -Békésmegyében sok 
község van ilyen. A nagyobb és 
gazdagabb községek, mint a Csaba, 
fel se veszik az elhagyott gyermekek 
tartásdijának a terhét, mert tekinté-
lyes alappal rendelkeznek, ugy hogy 
még a kamatot is alig költik el. A 
kisebbekre azonban igen nagy teher 
az elhagyottak tartása, ugy hogy kény-
telenek a vármegyéhez fordulni • se-
gélyért. A vármegyének ugyanis van 
egy központilag^ kezelt segélyalapja, 
amelynek rendeltetése az, hogy belőlé 
a szegériyebb községeket gyermekvé-
delmi kiadásaikban gyámoitsa. 

Az idén Csorvás, Gádoros , Gyu-
lavári, Kétégyháza és Ujkigyós folya-
modot t segélyért a vármegyéhez. Szó-
val a megye legszegényebb községei. 
A megye teljesítette is a kérelmet, 
amennyiben kiutalványozott 

Gsorvásnak # 1*471 42 K ' 
Gádorosnak 480 — K 
Gyulavárinak 1818*66 K 

étegyházának 120 — K 
Újkígyósnak 422*34 K, ösz-

szesen téhát 4 3 1 k o r o n á t . Ezeket 
az összegeket a betérjesztett és hi-
téles állami gyermekmenhelyi nyugták 
alapján utalványozta ki a vármegye. 

H I R E 
i 

— Kinevezés. Ponner Antal 
szentandrási segédlelkészt a herceg-
prímás Budapestre hitoktatóul ne-
vezte ki. 

—• Jegyzői vizsga. Salacz Béla, 
néhai Salacz József vol t Szarvas körz-
ségi főjegyző fia a nagybecskereki 
jegyzői tanfolyamon a jegyzői vizsgát 
sikerrel letette. 

— Tanítóképzőből tanítónőképző. 
A budapesti evang, egyházmegye gyű-
lésén Sommer Gyula egyházmegyei 
jegyző ismertette a szarvasi tanító-
képző ügyét s a gyűlés kimondotta, 
hogy a tanítóképzőnek tanitónőképzővé 
való átszervezéséhez hozzájárul. 

— Elnézést kérünk. Szer-
kesztőnk súlyos betegen fekszik s igy 
a lap kiállításának esetleges fogyatko-
zásáért szives .elnézést kér. r j : 

— Ujabb hir az ügyvezető 
orvosi állásról. Mint értesülünk, 
a szolgabiróság három * érdemes or-
vos embert fog jelölni a szarvasi ügy-
vezető orvosi állásra, Dr .Takács Gusz -
távot, Dr. Belepötocky Györgyöt és 
Di\ Tóth Pált. Hógy a három kiváló 
tekintelyü orvos közzülj melyiknek á 
személye áll előtérben, időszerűtlen 
volna erret nézve jóslásokba bocsát-
koznunk. 

Megindul tehát a toborzás. Meg kell 
ugyan jegyeznem, hogy a toborzás itt nem 
verbuválásnak értendő, mert e tény nem fe-
lelne meg a turistaság ^szellemének. Rábeszé-
lést nem alkalmazunk," mert a kapacitált em-
berek amúgy is találnak ezer' kibúvót, s az 
utolsó percben cserben hagynak. 

Végre együtt van a társaság. Többnyire 
kezdő hegymászók, de ez mit sem tesz. 

A hegymászás éppenséggel nem könnyű 
testedzés. Itt is az abc-n kell kezdeni. Csak-
hogy „ha a szobatudós tanulva élvez, a 
turista bizonyosan élvezve tanuj." Ezért a 
kezdő turistákkal s különösen nőkkel nem 
is tétetjük meg például a Retyezát csúcsától 
a Zeriogé taváig váló utat, mert itt néha égy 
méternél is magasabb sziklákból álló, vadul I 
össze-vissza hányt és egymásra omlott óriási: 

kőgörgetegeken, hol egyik éles szélű sziklá-
ról a másikra kell leereszkedni, lecsúszni, 
vagy leugrani. Meg kell tehát maradnunk á 
már ismert és kipróbált utvonalakon, ujab-
baknak fölfödözését, használhatóvá tételét 
gyakorlott turistákra kell biznünk. * 

De térjünk vissza az útra készen álló 
s a vonatra türelmetlenül várakozó társaság-
hoz. Most kezdődik ugyanis az utazás, — 
az 

Némelyikünk már azt is turista élmény-
nek, (népszerűbb kifejezéssel: jó vagy rossz 
viccnek) tekinti, hogy Ill-osztályu vasüti ko-
csiba szállunk, holott ő az 1-höz van szokva. 
De megindul egyéb kedélyeskedés, mókázás 
i s ; főként pedig tapasztalt (?) vadászoknak 
elbeszélései (!!), amelyen Vázolására, mint 
csekély fantáziájú ember —• itt nem vállal-
kozhatom. Kigondolhatjuk azonban, hogy az 
elbészélők szerint a vaddisznó, farkas, no 
meg a medve csak ugy' hemzseg á Retyezá-
tón; s ritka az olyan mesélő, mint egy jó 
humoru vásárhelyi kartársam, aki, elmondja, 
hogy a Zenoga tónál töltött egy éjjel rémes 
mbrgásra és toporzékolásra ébredve föl 
fölcibálja cimboráit, s valamennyien puskák-
hoz kapva, nagy hősiesen kikandikálnak a 
biztos védelmet nyújtó kunyhóbői. Semmi 
gyanúsat nem látva, kijebb merészkedtek, s 

ekkor a lovaik őrizetére^ künn hagyott jám-
bor havasi oláh világosította föl, hogy ez 
időtájt erre nem is járhat a medve. 

— De mi rémes morgást hallottunk j 
— Bizonyosan a lovak horkoltak vagy 

prüszköltek, mondta az oláh; (pedig esetleg 
épp ő volt a tettes). 

S ezt egészen hiven mondta el az el-
beszélő. De hát igy csak egy érthetetlen ta-
nár beszélhet, akiből sohasem lesz számot 
tevő, vérbeli vadász! 

A társaság .vezetői azonban inkább tán 
egy-két gyakorlati tanácjcsal szolgálnak. Ter-
mészetesen olyannal* amely nem eső után 
köpenyeg. , ^ 

Itt két fontos turista szabályt mondok el. 
Az első, hogy niínöen/ép szervezetű 

egyén lehet hegymászó, Ha elég türelme van 
az abc-n kezdeni. Csak annyit teszez hozzá, 
hogy főkép a sziv és a tüdő végeznek fo-
kozottabb munkát, amit megkönnyíteni a 
második szabály van. hivatva: 

„Lassan járj és közben ne beszélj !w 

(A hogy e sorokat írom* villan raeg agyam-
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— A békési egyházmegye gyű-• v * 

lése. A békési ev. egyházmegye idei 
küzgyülését f. hó 23-án tartja Kondo-
roson Havidr Dániel egyházmegyei 
felügyelő s iKeviczhy László esperes-
helyettes elnöksége mellett. A rendes 
közgyűlésnek 26 pontja van s ezek 
között szerepel a szarvasi ev. képző-
nek tanitónőképzővé való átalakítása 
is. Főpont ja a közgyűlésnek az egyház-
megyei elnökségre leadott szavazatok 
eredményének megállápitása. 

— Milyen lesz az idei nyár. 
Az analógiákon épülő időjóslás a kö-
vetkező jövendölésbe bocsátkozik az 
idei nyárra vonatkozólag: Az időjá-
rás hasonló a 70-es évek időjáráshoz, 
mely 1886-ig tartott. A nyár hűvös-
nek ígérkezik; juliusban nem lesz 
annyi csapadék, mint volt juniusban. 

— Rendkivüli megyegyüiés. A 
tragikus módon véget ért Ferencz Fer-
dinánd és felesége emlékét megörö-
kítendő, e hó 11 -én rendkivüli me-
gyegyüiés volt Gyulán, a távollevő 
Kéry Gyula helyett Ambrus Sándor 
alispán elnöklete alatt. 

— A mozitszenzációi. Rég nem 
volt olyan szenzációs hete a Royal 
Bioskopnak, riííht áz elmúlt héten 
s a közönség ismét újabb ¿meglepe-
tésekre készülhet; Természetes, hogy 
ez az ambiciózus, áldozatkész buz-
galom a legmelegebb érdeklődést fogja 
eredményezni a közönség részéről, 
egész jogosan, mivel a lelkiismeretes 
munka méltó az elismerésre és párt-
fogásra. 

— A kolera réme Békésszent-
andráson. Szin Márton békésszent-
andrási lakos koleragyanus tünetek 
között hirtelen megbetegedett . Na-

gyon rosszul volt. Mindjárt elterjedt, 
mint a futó tűz Békésszehtandráson 
a hir és nagy rémületet okozott. A ri* 
adalom fokozta azt is, hogy másnap 
az asszony is megbetegedett szintén 
koleragyanus tünetek között. Az or-
vosi vizsgálat megállapította ugyan, 
hogy Színék turóscsuszára félérett 
pöszmétét ettek és vizet ittak rá, te-
hát ettől az épen nem összeillő ve-
gyülettől lehettek rosszul, de azért 
elővigyázatból a bet'egek váladékát 
beküldötték a gyulai közkórházba Dr. 
Feldmann Ignác, a kórház kórbonc-
tani osztályának igazgatója azonban 
kijelentette, hogy a váladékban nem 
fedezte fel a legszorosabb vizsgálat 
dacára sem a veszedelmes „Kommá" 
bacilusokat. A két koleragyanus ember 
gyógyulton hagyta el a kórházat. 

— Az érett ifjak. Nálunk is nem 
egyszer tapasztalni azt az éretleséget, 
amit a boldogan levizsgázott ifjak az 
érettség legelső produktumaként talál-
nak a nagyvilág elé; Egy vidéki lap-
társunk szintén ilyen zöld éretlenség 
miatt panaszkodik az alábbi tanulsá-
g o s kis hirben : „Az érett ifjak Az 
utóbbi időben sajnálattal kellett tapasz-
talnunk, hogy az itt időző környékbeli 
ifjak mennyire nem illő módon visel-
kednek. Legutóbb is megtörtént, hogy 
ide átrándult ifjak oly feltűnő módon 
viselkedtek, hogy ezzel a közönség 
jóizlését durva módón sértő maga-
tartással annak teljes megbotránko-
zását váltották ki; Igazán semmi szük-
ség sincs arra, hogy az itt vendég-
ként szereplő egyenek kitűnjenek az 
ily formában megnyilatkozó „ é r e t t -
ségükkel. Kívánatos volna, hogy a ren-
dezőség az ilyen renitenskedő egyéne-
ket azonnal eltávolitaná a színhelyről." 

ban a gondotat, hogy ez a szabály volt bi-
zonyosan oka annak, hogy a turisták közt 
oly kevés a nő ! De ezt igazán csak zárójel 
közt mondom). 

Megvallom, hogy ennek az Írásnak sú-
lya épp e két egyszerű szabályra esik. S 
hogy ki nem bővitem, vagy számukat nem 
szaporítom, egyenesén az a tapasztalásom 
okozza, miszerint a szabály is csak ügy jó, 
ha — minél kevesebb van belőle I 

Istenem! Mily vádbeszédeket is tartot-
tam éveken át a dohányzás ellen, .^órákon 
át beszélve káros hatásáról, s emlegetve egy 
csörrió egészségi szabályt, melyek ellen sú-
lyosan vét a/dohányos. 

" Sájnosán kellett tapasztalnom, hogy se 
»kicsi*,se ¿nagyüzem emlékezett a sok sza-
.bályra —wnéhány óra múlva! 

* 

E közben a Rétyezát tövéhez érkeztünk. 
'(Rfcridéséh MalömViz községet értjük ezen.) 

• Legcélszerűbb lóháton tenni meg Ma-
lömviztől a kapaszkodóig terjedő utat. Ez 

aztán ismét kimagasló pontja a mulatságos 
résznek. A férfiak természetesen a nők ama-
zonkodására kíváncsiak, s bizonyosak lehet-
nek benne, hogy a lovagi szolgálatokat a 
legnagyobb készséggel teljesitik. Hanem egy-
mást is megmustrálják a férfiak. 

— Ugy látom, te a Ferflexbránsnál 
(élelmezési csapat) voltál — 8 hetes I 

Te is a kocsis huszároknál (szeke-
rész) vitézléttél I • 

_ Wie sitzen Sie aben ? # Wie ein 
Strohsack I — szellemeskedik és germonizál 
a harmadik. (Pedig bizonyosan neki mon-
dotta önkéntes korában a főhadnagya.) , (Folyt, köv.) 

— Második, csabai aviatikus-
róL r Kvasz András mellett van az avia-
tikának egy másik csabai rajongója is, 
a sokszor emlegetett Osgi/án Pál, aki-
nek már kész, van 'sa já t konstrukciójú 
gépe, ^ de hiányzik belőle a motor. 
Osgyán legutóbbv hónapokig tartóz-
kodott Bécsben és a Weitzer-féle re-
pülőgyárban dolgozott. Célja egy mo-
tor szerelése volt. Érintkezésbe lépett 
Petróczy kapitánnyal, az ismert kato-
nai aviatikussal is, aki eleinte ígérgette 
neki a motort, de később még az 
Ígérgetésektől is elállott. Aztán átment 
Budapestre Ösgyán nagy busán, ahol 
Hegedűs Józseffel, az ismert aviatikus-
sal ál lapodott meg egy használt Án-
zani motorra nézve. Ez a mótor augusz-
tus hónapban Csabán lesz és Gsgyan 
ismét megkezdi repülési kiséri étéit a 
tehén legelőn, a gyulai ut mellett. 

— Községi felüggelői álláSé 
Abban az esetben, ha.Liska János év. 
egyházközségi felügyelő állásáról való 
lemondásához szigorúan ragaszkodna, 
ugy. ez állásra, mint megbízható for-
rásból értesülünk, nagy rokonszenv-
vel találkozik Nikelszky Zoltán kép-
zői igazgató jelölése. Közismert buz-

• 
galmát s kiváló képességét tekintve, 
az ev. gyházhivek választása igen sze1 

rencsés lenne. 
— Zaharai hangulat Itt a nyár 

s a tipikus szarvasi portenger meg-
kezdi kedélyes uralkodását. A köve-' 
zett utcák porködbe burkoíódznak s 
fricskát hánynak a hygienia orra alá. 
Annyi ártézi kutunk van s tekintélyes 
mennyiségű felesleges vizet hagyunk 
elfolydogálni s nincs annyi életreva-
lóság bennünk, hogy azt a vizet az 
utcák portalanítására is felhasználnánk. 
Hiába, nem lehet tagadni, hogy ez a 
bűnös nemtörődömség a tipikus él-
hetetlenségnek és a tisztaság iránti nagy-
fokú érzéketlenségnek az eredménye. 

— A potya vendég. Endrődön 
a múltkor táncmulatság volt, amelyen 
megjelent Nándor György is. Belé-
pődijat azonban nem, yöít hajlandó 
fizetni. Mikor azért kiutasította a ren-
dezőség, nagy lárhiát ' csapött. Épen 
ott volt S iurövécz Páls rendőr, aki fi-
gyelmeztette^ hogy ne lármázzon. Nán-
dor azonban fiem^1 éngedelMeákedett, 
haném nagy feárorAltbdássöf 'iiéíciníent 
a r e n d ő r n ő ^ Ü t C Wim Bokrot és 
ide-oda ráncigálta. 

— Nagyobb űr vagyok én> mint 
t e l — kiabálta^ m> ^ un** • 

Ezért a ; kis kiruccanásért 8 napi 
fogházra ítélte a gyulai törvényszék, 
amely, fűgy látszik} még Nándornál is 
nagyobb úr. 
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— A csendőrség uj lákia-
nyája. A régi Farkas-vendéglő ros-
kadozó épületét tudj' Isten hanyadszor 
tatarozzák már. Legújabban • csendőr-
laktanyának rendezték be s erre a célra 
tényleg alkalmasabb. Mint halljuk, az 
uj templom előtti botrányosan rendet-
len szétomlott kőhíd keservesen sir 
amiatt, hogy egykori kedves omladozó 
kollegáját, a Farkas vendéglőt uj gú-
nyába szorították az enyészetet most 
már néki kell egyedül képviselnie. A 
poéta-lelkületű ev. egyház ugyanis ezt 
a kedves újkori műemléket féltékeny 
szeretettel őrzi a Belicey-uton. 

— Uszó-tanfolyam. A holt 
Körözsön levő Konrád uszódákban 
megkezdődött az úszni tanulás. Gyö-
nyörűség nézni a kis gyermekeket, 
amint Konrád János szakavatott taní-
tása mellett nagy buzgalommal tanul-
ják az úgynevezett tempókat. Az ügyes 
tanítás néha meglepő rövid idő alatt 
vezeti bé a legkisebb gyermeket is az 
úszás mesterségébe. 

— Botrány a békési vet 
templomban. A békési ref. egyház 
szombaton délután 4 órakor Ferencz 
Ferdinánd és neje elhunyta atkaimá-
ból a gyászistentiszteletet egy kellemet-
len . incidén^s ^zavarta meg. Ugyanis* 
mikor Karácsony András- lelkész imát 
.mondott, egy a karzaton ülő részeg 
ember közbeszólásokat tett. A részeg 
embert csak nagynehezen sikerűit le-
csillapítani. Megindítják ellene az el-

— A szarvasi ipari élet 
fejlődése. A községünkbe vezetett 
villamos világtás, mint géphajtó erő, 
sikerrel alkalmazható az ipari üzemek-
ben. Községünk haladásának örvende-
tes bizonyítéka, hogy a nappali áram 
is felhasználásra kerül: Iparosaink lel-
kesen karolják fel a villamos erő ipari 
tizemre való felhasználását, ami tengődő 
iparunk jelentékeny fejlődését segítheti 

— Gyújtogató kanász, 
finger Alajos nagybérlőnek a .gádo-
ros! majorjában szombaton éjjel 
.óriási tűzvész pusztított. A major 
•egyik ólja gyuladt ki, de nemcsak az 
pusztult el, hanem az abban levő hat-
van darab sertés is, amely igen tekin-

t é l y e s értéket képvisel. A gádorosi 

csendőrség a tűz okának megállapi-
tása céljából megindította, ,a nyomo-
zást, amely meglepő eredménnyel járt, 
ugyanis kiderült, hogy az ólat Sti/ironJca 
Pál, az uradalom kanásza gyújtotta fel 
bosszúból , A csendőrség a kanászt 
őrizetbe vette s a gyujtogatásről . je-
lentést tett a gyulai kir. ügyészségnél. 
A kanász, mig a gyulai kir. ügyész-
ség nem intézkedik, hogy átkisérjék-e, 
vagy szabadon bocsássák, — a csend-
őrség őrizete alatt marad. Igen va-
lószínű, hogy áz ügyészség a főtár-
gy alásig sem hagyja szabadon a ka-
nászt s " Styironka Palkó a disznók 
mellől az ügyészség fogházába kerül. 

— Békésmegye termés-
kiállításai. A földmivelésügyi mi-
niszter legutóbbi jelentésében Békés-
megyéről a következő adatokat talál-
juk : Búzával beletet t terület 200.629 
kat hold, holdanként! átlagtermés 5,99 
q. összesen 1,201.768 q (tavaly 
1,383.489 q.) Rozzsal bevetett terület 
8014 kat. hold," ennek átlagos ter-
mése 4'7Ö q., összesen 49,206 q. 
(tavaly 58.566 q.) Árpából közepes, 
zabból pedig gyenge termés várható. 
A kukorica sok ' helyen egyenlőtlen 
ugyan, de általában kielégítő. A bur-
gonyából igen jo^termés várható. A 
szőlő átlagban igen gyenge. A szŐ-
lőmoly és szőíőtlöncá nlagy kárt okoz. 
A peronoszpora erősen terjed. 

— Gyújtogatok garázdálko-
dása Békésen. A legutóbbi, időben 
ijesztő módon szaporodtak a gyújto-
gatások Békésen,' Egymás után borul-
tak lángba itt is,* ott is az épületek. 
Petróleumos kanócokat találtak több 
helyen a tető alatt. Az egyre szapo-
rodó tüzesetek piiatt a hatóság való-
sággal statáriális intézkedéseket volt 
kénytelen tenni. ^ Este 10 óra után, 
már csak passpartouval lehet járni az 
utcákon. Akinek az nincs, mindjárt 
gyanússá válik *és eljárás alá kerül. 
Ezzel az intézkedéssel talán sikerül 
is nyakoncsipni a gázembereket . Kü-
lönben maga a polgárság is őrködik. 
A napokban már meg is zavartak egy 
gyanús embert, aki az üldözők elől két-
ségbeesetten menekült. Nyilvánvaló, 
hogy része lehet a gyüjtogatásokban. 
A nyomozás s ikeressége és a lakos-
ság biztonság érdekében Ambrus Sán-
dor alispán sürgős felterjesztést tett 
a belügyminiszterhez, a melyben kérte, 
hogy a csendőrök létszámát legalább 
ideiglenesen, a gyúj togatok kézrekeri-

Ötről tizre emelje fel. 

_ Házasság. Walfisch Ilonká-
val Walfisch Marton helybeli kereskedő 
leányával e hó 9-én kötött házassá-
got Pitis Lipót szabadkai kereskedő. 

— Akiknek megártott a júli-
usi forróság. Néhány szerencsétlen 
ember, ugy látszik, a juliusi forróság-
ról, napszúrást kapott s deliriumos ál-
lapotukban azt az ostoba mesét ter-
jesztették, hogy a Körözs-folyóban 
-valami vad állatok, talán cápák vagy 
középkori sárkányok úszkálnak ? Akad-
tak naiv emberek, akik felültek ennek 
a badar mesének. Az igazság annyi 
csupán, hogy a Körözs vizét felfrissí-
tették s most már annál kellemesebb 
a benne való fürdés. 

— A vármegye közút alapjának 1911—12. 
évi zárószámadását a kereskedelmi miniszter 
jóváhagyván annak eredményeképen a vár-
megyei közúti alap tiszta cselekvő vagyonát 
az 1912. év végén 6,494.245 korona 07 fil-
lérben állapította meg. 

— fíi agyonnyomorltott „Körözs". 
Nincs a megyében több oly folyó s helységnév, 
melynek örtografikus írását annyira agyon-
nyomoritanák, mint a Körözs folyóét. Nyom-
tatásban vagy Írásban megjelenő neve a leg-
több esetben teljesen tévesen Kőrös-nek van 
feltüntetve. A folyó neve az ó-német „Grissia" 
szóból ered, mely iszapost jelent. Ebből lett 
a Kris, Kerezs s végül a Körözs alak. A ma-
gyar nyelv törvényeinek megfelelő fejlődés 
szerint egyedül és kiz4rólag csak a Körözs 
név a heiyes. Ne idegenkedjünk annyira 
ettől az egyszerű alaktól. 

SZREKESZTOI ÜZENETEK. 

R. Gy. Rákosllget. B. lapját olvasgatva, 
örömmel tapasztalom azt, hogy az ön példát-
lan buzgalma a rákosligeti sportéletet gyö-
nyörűen felvirágoztatta. De valóban a többi 
más irányú munkássága is nagy elismerést 
érdemel. Kár, hogy a mai silány társadalmi 
életünkben igen gyéren akadnak önhöz ha-
sonló, önzetlen tevékenységű emberek. Szí-
vélyes Üdvözlet és további sok siker! 

P. B, Ön minden kánikula elején óra-
pontossággal kopogtat be hozzánk fonnyadt 
és összésült verseivel. A sok rosszul rimelő, 
keserves nyavalygás helyett menjen inkább a 
felvidékre gonfbát szedni. 

Lantos. Miután ajánlva beküldötte hoz-
zánk szives átnézés végett 3 felvonásos rém-
drámáját, levelében arra is kér bennünket, 
hogy melyik fürdőt ajánlanánk önnek ? Bán-
juk is mi, akármelyiket válassza, fő, hogy 
minél hidegebb legyen s agyára gyakran 
kapjon jeges borogatást. 

Hladar. Ez kérem nem vers. Ez semmi. 
Fogadni merek, hogy Pletenik úr csacsija 
sokkal különb verset tudna összeénekelni. 

B e g g e l i s é s e l ő t t félpoh&r 
S c b f Q i d t b a ú f isf$(f 
Használata valódi áldás gyomor-
bajosoknak, s z 6 k s z o r u l á s b a n 
szenvedőknek. 

Az elrontott gyomrot 
2—3 óra alatt teljesen 

rendbe hozza. 
üV<g 4 0 fl l l . 

K a p h a t ó * * * * * « • környékén- , m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é . j o b b m ^ e r ü s l e t b ^ ö T ^ ^ 
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ogyar t k e l l a z Í r ó k k a l b á r m i . 
Irta: HENRI DUVERNÖIS. 

A szalonokban minden Író és 
rendkívül becézett vendég, mert akik bizö-
;nyós szellemi élvezetekre is vágyakoznak, 
nem elégedhetnek meg a közönséges plety-
kálkodásokkal, 

Ugy érzem tehát, nem végzek meddő 
munkát, ha' rövid útmutatásokat adok arra 
nézve, hogy kell az- írókkal bánni a társa-
ságban helyesebben : ha felvilágosítom a sza-
lonok úrnőit, hogy mivel kedveskedjenek iró-

>é$ költővendégeiknek s mitől tartózkodjanak 
velük szemben. 

A modern iró már régen nem visel 
hosszú göndör fürtöket, bársony kabátot és 
pongyolán megkötött csokros nyakkendőt, 
sőt Olyan korrektül öltözködik, mint akár-
melyik klubman, noha rendszerint sokkal 
kevesebb szellemmel bir. Tűrnünk kell, ha 
szent és sérthetetlen egyéniségéről beszél, 
mert a félbeszakításokat nem tűri. Ellenben 
.ásítani szabad, mert Cléanthe, — Moliéret 

jára én is ügy nevezem Apolló utódját 
süket és vak, amikor önmagát és müveit 

magasztalja. 
Első szabály: Az udvariasság szerzők-

kel szemben az imádatnál kezdődik ; a ház úr-
nőjének legelső kötelessége feltétlen csodála-
tát kifejezni, miközben nem kell szellemes 
•frázisokat keresni. Elég, ha lelkesen felkiált : 

— Ez életem legszebb napja! 
Mert Cléanthe erre már ügy felfújta 

a 

Alkalmat kell adni rá, hogy,később mind-
ketten elmondhassák, hogy a másik tette meg 
az első lépést, rálépve a nagylelkűen felkí-
nált aranyhidra. 

— Legújabb müve r - kolosszális! (Fel-
tétlenül azt kell gyakran mondani, hogy : 
müve, nem pedig verse ; mert gyakran meg-
történik, hogy a költő változatosság kedvéért, 
prózával is kísérletezik és a minősítést rosszul * 
alkalmazzuk, csak magunkat kompromittáljuk). 

De Cléhanthe-ot nemcsak magasztalni, 
hanem alaposan etetni is kell és erre két mód-
szer alkalmas. Vagy bölcs takarékosság^ mely 
esetben a háziasszonynak ezt feltétlenül ilyen-
formán kell mentégetni: 

— A gyomor az agy legnagyobb el-
lensége és Ugyan kinek volna bátorsága az 
ilyen nagy szellemet gombávaUvagy libamáj-
pástétommái megbénitanjj 

A gazdagon teritett asztalnál pedig, 
ahol Cléanthe teletömi magát, nagyon taná-
csos a következő megjegyzés: 

— Bafsac is nagyevő volt! 
Végül ideiktatok még néhány általános 

müfrázist, mely sohasem téveszti el hafá-

Feles munkálatra az árverés ideje alatt 
előjegyzés tehető és -julius hó 26-tól 81-íg 
alku köthető. . 

Tudomására hozom haszonbérelni szán-
dékozóknak, hogy a birtokból nyilvános-ár-
verésen kívül a gazdasági tanácsokkal kö-
tendő egyesség utján is lehet haszonbérelni. 

Ügy az árverésen, mint az egyesség 
utján történt haszonbérbe vétel alkalmával 
a bérbett terület katasztrális holdja után 5 
korona bánat pénz teendő a gazdasági ta-
nácsnok kézéhez. 

A haszonbérletre vonatkozó részletes 
feltételek július 2-től 31-ig kedd és péntek 
kivételével minden nap megtudhatók a gaz-
dasági tanácsnoki hivatalban, ugyan itt és 
Ugyan ezen idő alatt árverésen kívüli egyes-
ség is köthető. 

Szentes város képviselőtestület fen-
tartotta ma-ának a bérbeadás eredménye fe-
letti szabad döntés jogát. 

Szentes, 1914. évi julius hó 1-én. 
Dr Mátéffy Ferenc 

polgármester. 

Óvakodni kell, hogy a fiatal költőnek 
.azt mondjuk.: ^Milyen fiatal és már is mi-
lyen híres," vagy az öreg? írónak' igy bókol-
junk: „Milyen termékeny még a hosszú, di-
csőséges mult ideje." Mert minden husz éves 
Írónak már volt ideje több kötetes regénye-
ket irni, olyan kopaszfejü költő pedig nincs, 
aki lemondani tudna a szenvedélyes szerelmi 
dalok zengéséről. 

Kerülni kell továbbá a következő frázi* 

— Utolsó müve nagy haladást jelent 1 
— Ön korunknak majdnem legolva-

sottabb írója! 
— És mégis milyen szerény 1 
— A színház nem méltó az ön nagy 

tehetségére 1 
— Könyve valóságos kis mestermü! 
— Mi is legújabb regénye hősnőjének 

a neve? Vagy pl. 
_ Ön sokkal önérzetesebb, semhogy 

kitüntetésre vágyódna 1 
— Ne szerénykedjen, mester. Igaz, hogy 

Shakespeare valamivel nagyobb mint Ön, 
de egyébként 

Igaz, hogy ezek a frázisok ártalmatlan-
nak látszanak, de valamennyiben van valami 
kétértelműség és az írók a rózsáknál csak a 
tövis szúrást érzik. 

Mielőtt a ház úrnője az egyik írót a 
másiknak bemutatná, föltétlenül meg kell 

.győződnie, hogy a szerető kollégák nem al-
lanak-e egymással hadilábon. Vagy ha már 
a hírlapokban alaposan lekicsinyelték egy-
mást, akkor tanácsos a kölcsönös bemutatást 
minél gyorsabban és minél rövidebb sza-

rvakkal elintézni s nem okvetlenül szükséges 
hosszasan örülni annak, hogy a nagy ^szel-
.lemek milyen gyorsan kibékültek 

— Minden egyes( könyve valóságos 
mestermü! 

— Dialógia mintaszerű! 
— Milyen klasszikus agy! 
— Milyen erőteljes stilus! 
— Tegnap a vasúton egy nővel utaz-

tam, aki annyira belemerült az ön regényé-
nek olvasásába, hogy megfeledkezett a kiszál-
lásról. 

— Ön tanított meg. bennünket az igazi 
szerelemre. ^ ^ ^ , 

— Csak néhány sz£t tóek*emlékül — 
írja legyezőmre! 

Ha ezeket a tanácsokat megszívlelik, 
hölgyeim, akkor talán'Cléanthe fejcsóválva, 
belsőleg mosolyogni fog ;az önök bárgyusá-
gán, mely méltó társa férjeijt szánalmas, szel-
lemi dekanciájának; lehetséges, hogy önök 
megkínozzák gyermekeiket, hogy a boruk 
olyan, mint az ecet, hogy fogaik hamisak és 
a hajukat festik, de abban teljesen megbíz-
hatnak, hogy sohasem mulasztották el hoz-
záfűzni : 

— Mindent összegezve pedig nagyon 
rokonszenves, kedves kis nőcske ! 

» 

Laptulajdonos : ÖZV. SÁMUEL AÜOLFNÉ. 
Kíadó: DR. SÁMUEL ANDOR. 

E l a d ó Sgy b á z 
Szarvason Deák Ferenc-

sz. aiau u z-
1 e t t é l és i t a l m é -

r é s s e l együtt. 

Felvílágositást' ad e! lap kiadóhivatal . 

ev. ó-templom rne^etti h 
szept. 1-től eladó, illetőleg kiadó. 

2 - 3 fögimn. tanár. 

j...».miKi .M.»^^—^^«r.r.r.-»-..- —• ~ -

Szentes város polgármesterétől 

Szentes város képviselőtestületének 
84/1914 sz. határozata folytán közhírré te-
szem, hogy Szentes város tulajdonát képező 
Nagymágocs község határában lévő józsef-
szállási birtokból 1486 katasztrális hold szántó 

borbély- és fodrász üzletébe. 

1 9 1 4 . o k t ó b e r 1 - t ö l 6 é v r « b é r b e f o g 
k i a d a t n i . 

A haszonbérbeadásra 1914. évi julius 
hó 3, 7, 10, 14, 17, 21, 24, 28, és 31-én 
minden kedden és pénteken délelőtt 9 órá-
tói, délután 4 óráig a józsefszállási központi 
majorban nyilvános szóbeli árverés fog tar-

A haszonbérbe kinem adott terület pe-
dig 1914. október 1-től 3 évre feles munkára 
lesz kiadva. 

Bergmaaa & Co. cégtől Teücbea a\Elbe. 
egvre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek 
öfvend szeplő ellen való elismert hatásánál 
fogva s a bőr- és szépség gondozásában vaUJ 
öUUmulhata t lanságáér tBzerny /e / r t ineró /^ 
ril Sok legnagyobb kitüntetés! Bevásárlásnál 
óvatosság í Ügyeljen nyomatékosan a Steckenp-
?erd v é d ő i e d r e és a cég helyes nevére l Da-
rabja 80 fillérért kapható gógyszertárakban, 

drogériákban, illatszerüzletekben stb. 
H a s o n l f e n kitűnő B e f ö n ^ n M a ^ r a ^ o ^ 

krémje (70 fillér egy tubus) Kitűnő szer női 
kezek gondozására, 
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J p á r c i p ő A k o r o n a 

T ! p é r e i p ö Ü kor a fim 

Óriási nagy vétel folytán, a legújabb 
fasonban szállít az alólirt cég 2 p á r uri 

'és 2 p á r n ő i — fűzős — cipőt, barna , 
vagy f ekete szintén 'erős szegezett bőrtalp-
pal szám vagy centiméterekben kifejezett 
nagyság szerint. — 4 pár cipőt csak 9 ko-
rona utánvéttel szállít. 

S. STROCH KRAKAU (Austrie.) 
cipőáruháza. Krakowska 29—136. n. 

Meg nem felelés esetén kicserélem vagy a pénzt 
visszaküldöm. 2—12 

L 
nagy illatszer- és pipere üzletét* 

OL a legolcsóbb árban a legjobb 
minőségű parfümök, szappanok, 

kölnivize^ fogkefe, fogporok 
és paszták, haj- és bajusz 

kefék, fésűk, hajfestő-
szerek, valamint 

brillantinok 
stb. 

nagy választékban raktáron vannak. 

SZARVAS ES m 191 4. iulius 

3 3 
t $ í> 
W Uh 

$ <i> 
Xl h 
0 -ffl 

N % 
íö -d 

A magyar és közös közlekedési vállalatok hivatalos menetrendkönyve. 

T a r t a l m a z z a 

a m a g y a r, k ö z ö s,. o s z t rá k, külföldi 
vasutak és hajók m e n e t r e n d j e i t 

és menetárait, a közvetlen vo-
natcsatlakozásokat, utirányo-

a b é r k o c s i k vi-
t e l d í j s z a b á s át. 

n y ú j t a, 3 s : i a , c l ó l x i - v " a t a , l , 
X T . feer., E é g i p o s t a - v i t c a -3=, 
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M 
fXjanija ujonan és dúsan berendezett arany-, ezüst- és 
1 1 ékszeráru, továbbá valódi és china-ezüst evőeszköz 
és dísztárgyak raktárát. 
7 

Hesz és becserél, magas áron bármilyen mennyiségben 
v töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

N a g y választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
» ' hárfaharang ütő inga órákban, látszerészeti cikkek-
ben és tajtékárukban. 

GEOENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ. 

iz, kölnivíz • •T '.»«l • 
mindén Jobb droguerlában, lll&U 
azer éa gyógytárban kaphatók. 

Ezen ,cég kiyáió,: gyárt-
mányai az egyedül valódi 

Ügyeljünk a pontos c i m r e : JOHANNÍ MÁRIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz 
Minden hasonlónevü utánzatot utasitsunk vissza. 

9—33. 

M a g y a r o r i z i g i k é p v i s e l ő : HOLCZER EMIL ZOLTÁN, Budapest VI l í . 
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A Beliczey-uton a régi Véber-
íéle vendéglő helyiségben, mely 

lenleg Prjevara Pálé, uj mé-
száros és hentes üzletet 

ű a r a y M i b á í y 
3—3 

v i z s g a r a 

rövid idő alatt eredményre vezető 
m ó d o n előkészít P r . P o l c a 
ügyvéd^ jogi szemináriuma és 
jogalkalmazást tanító intézete. 

K o l o z s v á r . 
Kossuth L. u. 
Telefon szám 

náló-, ebédlő-, szálloda-, kórházi- és 
kerti' berendezések, gyermekágyak es 
gyermekkocsik, acélsodrony agybetétek, 
kocsi ülések, lóször és afrik madracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak, roletak, 
redőnyök, mosdó asztal és mosdó kész-
letek, szoba kloset, fa- és széntartok, 
kályha ellenzők, tüzelő készletek, ruha-
fogasok, patkány- és egérfogók. 

Cegjutánvosabban szál l i t : 

31 — 

réz- és vasbutorkészitŐ. 

QraHon. 

'a „a rcnyovol". 

K Ö H Ö O É S, H U R U T , 
irek«dtség, elnyálkásodás és szamárköhögés 

¿lien a 

n , « l ! k a r a n > « H á k a t 

a „3 fenyővel" 

% közjegyzőileg hitelesített bizonyit-
vány orvosoktól és mágnásoktol. 

E l S ő r í o d ü c z i p é S z ü z k t (az Árpád bazár-hely iségben) , a ho l a 

legjobb anyagból müizléssel készített modern szabású czipök kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kü-

lönös gonddal és ízléssel készít tetnek el. 

Magyar, angol és francia szakismerettel dolgozom, , m i u t á n a 

Nagy Mélt. Magyar Kir. Kereskedelmi k o r m á n y támogatása révén tanul-

mányoztam a czipészet technológiáját, miből jel**, eredménnyel v izsgáztam 

T i s z t a , fux»n> i * m * i n > n > ö í » k a & * * * * * * 
1 -x 

Kérem a nagyrabecsült k ö z ö n s é g kitüntető pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
C z i p é S z B l í S t í r . 

j 

^ • i p a g j a 3 0 f l l l . D o b o z a 6 0 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y « » « r t á r t > a n 
é s n i n d t n d r o g é r i á b a n . 38—120 

A legjobb gummisarkok, 
krémek-, selyemfözők * 

minden színben, 
cipő sámfák 

nagy választékban kaphatók. 

.UUiaifJUGlOl _ iui uguuui 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek, 
parafagyökér 

és re.mezből kaphatók. 
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Hegedű, kitűnő hangú, remekül kidolgozott, domború Sta-

eröshangu, gyönyörű kivitelben 160 ko-
t S í k 0 r 0 n a i g * K e v e s e t használt cimbalmok állartdóan r a k - ^ 

m , p l mtóSségti, billentyűkkel, rézékitmény-
S l l t S ^ ^ k U , Ö " Ö S e n HangversenJ-

reniék- kiállítású 160 
koronatói 600 koronáig. Használt harmóniumok állandóan raktáron. 

f r / O T?íí< í r a ' l
f i n®" 1

f kivitelben, kitűnő hangú, teljes felsze-
S S ^ f f S í A " U8yaneZ f Ín°mabb ikÍVÍtdben 20 

Ha rendelésnél e lapra E hangszerek eredeti ki-
hivatkozik, 10 külön- vitelben kizárólag csakis 
ralá s-l Xn ». A^I. ff. ® 

van 

Létnezujdoaságok: A vén cigány, ' Horvátlány, Böském 
Szibill, Furlana, Húzzad csak, Azt Ígérted, Alispán lánya. Darabja 
2 korona 50 fillér. 

Gitércitera. Kottaismeret nélkül bárki azonnal játszhat 
rajta. Igen csinos kiállítású és rendkívül 'kellemes hangú. Ara 
kottával és felszereléssel 16 korona. 

Okarina. A fuvolához hasonló, rendkívül kellemes hangja 
. Kezelése egyszerű. Az utasítás által bárki' azonnal játszhat 
a. Ára 1, 2 és 3 korona. 

Gyermekbégedü. Valódi hurokkal felszerelve, tokkal, vo-
nóval és gyantával, bármely nagyságban csak 5 korona. Tanulás 
céljára igen alkalmas. 

Jogáaz-tárogató. Kezdőknek különösen ,ajálnható. Gyönyörű, 
mélábus hangú, 5 billentyűvel, nyelvgéppel csák 16'kor. Finomabb 
6 billentyűvel 20 korona. 

Gaodarézirombiim. A hangverseny „réztrombita* igen köny-
nyen fujható, 20 primhangot és 4 kisérő akkordot foglal magá-
ban. Finom kiviterben 6 korona. 

é t u Kérjen a saját érdekében 
r - r M r a i V ingyen és bérmentve fény-

képeshangszerárjegyzéket 
™ S l e P 6 országszerte elismert elsőrendű hangszer- és be- RiiifonP«!' Ifiytfpljrfilnli Ifi 

ajándéktárgyát kap. szélógep különlegességek áruházában kaphatók JMlOflpBW., JUZ^r-^UI'UL 10 h(fg
y

y f á s h o z n
b

e tévedjen! 

_ 6—35 

Alapíttatott 1880-ban 
, 'rt -

Telefon szám : 16. 
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S Á M U E L A D O L F 
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S Z A R V A S O N . 

Könyvnyomdámban 

mindennemű könyvnyomdái 
munkák, u. m.: báli meg-
hívok, eljegyzési- és esküvői 
értesítések, névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és boríté-
kok, számlák, falragaszok, 
körlevelek és gyászjelentések 
pontosan és jutányos árak 

mellett készíttetnek, 

Könyvkötészetemben 
mindenféle könyvkötészeti 
munkák egyszerű és díszes 
kivitelben a legjutányosabb 

• . * 

árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
i 

és tartós munka! 
Pontos kiszolgálás! 

• r • r 
- GS " 

i 

» 

Beliczey-út 9. szám. 

Könyvkereskedésemben 
kaphatók az összes helybeli 
iskolákban használandó tan-
könyvek, ¡ró- és rajzszerek. 
Énekes- és imakönyvek nagy 
választékban. Mindennemű 
papir és írószerek nagy 
raktára. — Vidéki megren-
delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

&t 

I I S z a r v a s é s V i d é k e " 

* 1 

Sámuel Adolf könyjJpomdája Szarvason. 
¡ M ü a i j a É 
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